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Parasjat Tsav: 6:1-8:36
Maandag 5 april: Vasten eerstgeborenen

Pesach: Van maandag 5/4, 20.05u-13/4-21.21u

Maandagavond: Sederavond, begin: 20.05

Overzicht Tsav

D

e Tora richt zich tot Aharon en zijn zonen om hen nog meer lessen te leren, die betrekking hebben op hun dienst. De as van het korban olah – het offer dat de hele nacht op het altaar brandt – moet daar door de kohen worden weggehaald, nadat hij zijn speciale linnen kleren heeft uitgedaan. Het olah wordt gebracht door iemand die vergeten is een positief gebod van Tora te doen. De kohen mag de huid houden. Het vuur op het altaar moet constant brandend gehouden worden. Het korban mincha is een meel offer dat bestaat uit fijn meel, olie en specerijen. Een handvol ervan wordt op het altaar verbrand en een kohen eet de rest op voordat het gaat gisten. De parasja beschrijft de speciale korbanot die iedere dag door de kohen gadol geofferd worden, en door de zonen van Aharon en hun toekomstige afstammelingen, op de dag van hun inauguratie. Het korban chataat – het zondoffer dat ge​bracht wordt na een onop​zette​lijke overtreding, wordt beschreven, evenals de wetten voor het slachten en het sprenkelen van het bloed van het korban asjam – het schuldoffer. De details van korbanot sjelamiem – verschillende vredeoffers – worden beschreven, waaronder het verbod om het korban todah – het dankoffer – ongegeten tot de ochtend achter te laten. Alle offers moeten verbrand worden, wanneer de tijd dat zij gegeten mogen worden is verstreken. Een offerdier macht niet geslacht worden met de bedoeling om het na de toegestane tijd te eten. Wanneer korba​not onrein zijn geworden, mogen zij niet meer worden gegeten, maar moeten verbrand worden. Men mag een ritueel onrein korban niet eten. Bloed en chelev – de verbo​den dierlijke vetdelen – mag men niet eten. Aharon en zijn zonen mogen van ieder korban sjelamiem het borststuk en de schenkel hebben. De inauguratie ceremonie voor Aharon, zijn zonen, het Misjkan en alle bijbehorende gebruiks​voor​werpen wordt beschreven.

Door Ohr Somayach in Jeruzalem, Israël

©1998 Ohr Somayach International - Alle rechten voorbehouden
G-d heeft onze Korbanot niet nodig

G-d eet noch drinkt, schrijft de Rosj. Bijgevolg zijn alle geleerden het erover eens dat de Korbanot die wij brengen voor ons eigen bestwil is, niet voor Hem. ‘Iem titsdak’, zeiden Chazal, ‘ma titeen lo’ (Als je rechtvaardig bent, wat geef je Hem dan)? In feite zij de Korbanot  een ‘geneesmiddel vooraf,’ zegt hij. Want als iemand, nadat hij iets verkeerd gedaan heeft, een Korban brengt, wordt hem zijn overtreding vergeven, en de wetenschap dat hij vrij van zonden is, stimuleert hem ervoor te zorgen dat hij geen nieuwe overtredingen begaat, maar ‘schoon’ blijft.

Als hem daarentegen niet de gelegenheid zou wor​den gegeven om zich schoon te wassen van zijn ver​keerde daden, dan zou het gebrek aan stimulans om schoon te blijven hem er makkelijk toe verleiden opnieuw een overtreding te begaan en nog eens en nog eens. En inderdaad, zo is de praktijk, zeggen Chazal, voor iemand die een overtreding begaat en die herhaalt, wordt de overtreding iets wat is toege​staan, en hij zal de overtre​ding steeds herhalen en dat leidt weer tot nieuwe en andere overtredingen. 
Men kan dit vergelijken met iemand wiens kleren vuil zijn geworden. Wanneer hij geen moeite doet ze te wassen, zal hij ook niet weerhouden worden om ze niet verder vuil te maken. Ze zullen steeds smeri​ger worden. Maar als hij zijn kleren wast, zal hij pro​beren ze schoon te houden. Dat is wat Sjlomo Hame​lech bedoelt als hij schrijft in Kohelet [Prediker] (9:8) „Zorg er ten alle tijde voor dat je kleren schoon zijn.” 
In overeenstemming met deze gedacht, zegt  Rebbi Chananja ben Akasjia in de latste Misjna in Makot: „Hakadosj Baroech Hoe wilde Jisraël waardig maken, daarom gaf Hij hen een overvloed van Tora, Mitswot en goede daden, waar zij zich mee konden bezighouden” en om zichzelf schoon te houden. En inderdaad, Hij nam daarin die mitswot op die nauwe​lijks genoemd hoeven te worden, omdat zij toch wel gedaan zouden worden. Maar Hij nam ze toch op, om hun beloning te vergroten.
Exodus: Wat is daar zo bijzonder aan?

by: Sarah Rigler 

Waarom maakt het Jodendom zoveel lawaai over de Exodus? Natuurlijk, op Pesach verdient het het voet​licht. Maar ieder Sjabbat en Jom Tov, in het midden van de Kiddoesj, wordt de Exodus uit Egypt inge​voerd. Iedere dag als we Sjema’ zeggen, maken we melding van de Exodus. De Joodse geschiedenis heeft toch geen tekort aan historische gebeurtenis​sen. Wat is er zo bijzonder aan de Uittocht?
Het Joodse begrip van G-d rust op twee funderin​gen: 1) G-d schiep de wereld en 2) G-d be​moeit zich met de dagelijkse menselijke aange​legen​heden. Sjabbat is getuige van de eerste premisse; de Exodus is ge​tuige van de tweede.

Hoewel het begrip van G-d als schepper van de we​reld tot aan de vooravond van Darwin algemeen ge​accepteerd werd in de westerse wereld, nadat de Joden dat geïntroduceerd hadden, heeft het tweede begrip altijd een probleem gevormd: als G-d zich zo intens bezighoudt met de menselijke aangelegen​he​den, waarom bestaat er dan zoveel lijden?

Dit raadsel stimuleerde de filosofen tot de ontwik​keling van diverse theorieën, die G-d weliswaar de erkenning gunden als schepper van de wereld, maar die Hem effectief  ontsloegen  van Zijn verantwoor​delijkheid voor de dagelijkse gang van zaken. Zo ontstond de Horlogemaker-theorie: net zoals een hor​logemaker de klok maakt en het machanisme in beweging zet, waarna zijn taak volbracht is, zo ook zou G-d de wetten van de natuur gemaakt hebben, die Hij in beweging gezet heeft, waarna wij Zijn dien​sten niet langer meer nodig hebben, dank U zeer.

Met andere woorden, G-ds natuurwetten werken on​af​hankelijk van Hem, en produceren toevalsef​fec​ten, zoals dodelijk zieke kinderen, waarmee G-d zich niet bemoeit. Volgens deze theorie is G-d niet geïn​teresseerd in het leven van individuen (want als Hij zich er wel om zou bekommeren, dan zou​den we allemaal rijk zijn en gelukkig tegelijk).

Dit begrijp is vijandig aan het Jodendom. Jodendom verkondigt dat niets in de kosmos vanzelf gebeurt – geen electron cirkelt om zijn atoomkern – geen cel deelt zich, geen ster wordt geboren of sterf – zonder 
de G-ddelijke wil die het ieder moment animeert. Zoals de beracha die wij zeggen voordat wij een glas water drinken: „Alles bestaat door Uw woord”. Met andere woorden: Als G-d niet wilde dat dit glas zich zou vullen met H2O moleculen, dan … pfft! zou het glas leeg zijn. Het zou gewoon niet bestaan.

Dit is de ware betekenis van de eenheid van G-d waar het Jodendom zo van geobsedeerd is: er be​staan geen andere krachten, van welke aard dan ook, die onafhankelijk zijn van G-d. Punt. G-d heeft de klok niet alleen in elkaar gezet, maar Zijn wil houdt het ook lopend. Zijn energie houdt de atomen en moleculen in beweging en Zijn voorzienigheid be​slist wie wat zal mogen bezitten en voor hoelang. 

Daar ligt de betekenis van de Exodus. De Israëlieten waren slaven van het machtigste volk op aarde. Zoals de Midrasj vertelt: geen slaaf was ooit uit Egypte ontsnapt, dat omringt was door machtige forten en afschrikwekkende woestijnen. Volgens de natuur​wetten was er voor de Israëlieten geen mogelijkheid om te ontsnappen naar de vrijheid. 
Het hele doel van de Exodus was om aan de Joden en aan de rest van de wereld te laten zien dat G-d de wereld regeert, van het kleinste detail, de luis die de Egyptenaren kwam kwellen, tot de beheersing van de machtige zee die zich splitste voor de Israëlieten. Aldus zegt G-d: ‘Zo zullen jullie weten dat Ik G-d ben’ (Exodus 7:17).
Daarom wordt de Exodus voortdurend her​innerd. De Exodus toont G-ds liefde voor de mensheid en hoe Hij zich bezighoud met haar lot en bestemming voor haar individuele en collectieve ver​lossing.
Daarmee blijft het probleem van het lijden, een onder​werp waar wij al duizende jaren mee worste​len, zo​als het Bijbelboek Job getuigt. Het Joodse antwoord voor dit raadsel wordt aan de Seder​tafel besproken.
Op dit feest van vreugde over onze verlossing, zijn de symbolen van het lijden overvloedig aanwezig: het bitterkruid, het zoute water als symbool voor de vele tranen, de charoset die ons doet herinneren aan het cement voor de bakstenen van de pyramides en voorraadsteden van Par’o en onze rugbrekende sla​venarbeid. Maar de symbolen van het lijden en van de verlossing zijn onlosmakelijk aan elkaar verbon​den. De charoset is zoet. De karpas ​– radijs – die de vrijheid symboliseert, wordt gedoopt in het zoute water van de tranen. Het bitterkruid wordt omwik​keld in de zoete charoset voordat we het eten.
Dit is de verborgen boodschap van de vijf geleerden in de Haggada in Bnei Brak. Rabbi Elazar zegt dat hij nimmer had begre​pen waarom de Seder ’s avonds moet plaatsvinden, totdat een andere geleer​de hem uitlegde dat alleen de totaliteit van dag en nacht – vreugde en lijden – de verlossing kan brengen.
De Uittocht uit Egypte was onze nationale kennis​making met G-d – wie Hij is en hoe Hij handelt, altijd met  de allerhoogste liefde, vol zorg voor ons uiteindelijk welzijn. Op een meest verbor​gen wijze kunnen de deelnemers aan de Seder de waarheid proeven dat lijden een onlosmakelijk deel is van het proces van de verlossing – nationaal zowel als individueel.
BEDIKAT CHAMEETS

Waarom doen wij dat onderzoek, als vader eigenlijk weet dat er geen chameets meer in huis is?

1e.
Er is een gebod:  door dat let​terlijk te nemen, duizenden jaren lang, kunnen wij dat blijven vol​hou​​den. Wanneer onze geleerden het niet op deze speciale manier hadden voorgeschreven,  zou het gebod op den duur ver​wateren, niemand zou meer weten hoe het moest, wat er precies moest, en ten slotte zelfs niet meer dat het moest. En dan verdwijnt het gebod. Vroeger volstond men met te verklaren dat alle chameets in huis als stof was, de beracha die we na het chameets zoeken zeggen. Het werd vaak onoprecht gezegd en zo besloten de geleerden tot meer letterlijke of fysieke ontruiming. Bovendien bestaat het risico dat wanneer het chameets in huis blijft, men zich vergist en er toch van eet.
2e.
Er is ook een diepere betekenis: Onze wijzen leerden dat we niet alleen de verboden chameets moeten zoeken, maar ook de slechte gedachten binnen​in ons, zoals drift, jaloezie en afgunst, hypocrysie en leugenachtigheid. En ook die moeten wij vernietigen, zoals er staat geschreven in Misjlei – Spreuken van Salomo – 20:27: נֵר ה' נִשְׁמַת אָדָם חֹפֵשׁ כָּל חַדְרֵי בָטֶן [Een lamp van G-d is de ziel van de mens, die alle innerlijke kamers van het lichaam onderzoekt]. Dat wil zeggen dat de ziel, of het geweten, werkt als een lamp van G-d waarmee wij ons zelf, als wij oprecht willen zijn tegenover onszelf, kunnen onderzoeken en bekritiseren.

Rav Jerucham van Mir merkte op dat het de vroege commentatoren was opgevallen dat Tora zo streng is met chameets of gist, zowel voor wat betreft het verbod als voorwat betreft de straf. Het mag niet alleen niet gegeten worden, maar het mag helemaal niet in iemands bezit gezien worden: בָּל יֵרָאֶה וּבָל יִמָצֵא. En wie dit verbod expres overtreedt wordt uitgeroeid met de straf van כָּרֵת [kareet – uitroeiing].

Gist, zo zegt de Talmoed in Berachot 17a,  symboliseert de slechte neigin​gen in een mens (יֵצֶר הָרָע). Net zoals gist het deeg doet rijzen, ondanks zichzelf, zonder reden, zo ook doet de slechte neiging zijn werk. Het overtuigt niet iemand door middel van verstandelijke argumenten om iets verkeerds te doen, maar door middel van zijn kracht. Wanneer, zo zegt de Talmoed in Nedariem 32, de slechte neiging vat heeft op iemand, dan besteedt hij geen aandacht meer aan de argumenten van de goede neiging (יֵצֶר טוֹב). Men kan zich er niet tegen verzetten dan alleen door het van begin af aan met wortel en tak uit te roeien, en te zorgen dat het ook niet meer zijn lelijke kop kan opsteken, net als het chameets.

De Ari zl. zei na de beracha van de béoer chameets: 

„Zoals ik het chameets uit mijn huis en uit mijn bezit verwijder, verwijder zo ook U, Hasjem de onreine geest van de aarde en onze slechte neigingen uit ons binnenste.”

De inspanning verbonden aan de voorbereiding van Pesach, is te vergelijken met de slavenarbeid in Egypte. Zo is de Seder jaarlijks een echte verlossing. Alleen door inspanning komt men aan de top van de vrijheidsberg. Zonder voorbereiding zou de Pesach en Seder veel minder een hoogtepunt zijn. Zonder slavernij geen vreugde van verlossing. Wie om het touw heenloopt vindt minder voldoening dan wie er na een lange training overheen kan springen. Toch zijn ze beiden op de zelfde plaats aangekomen! Maar slechts wie er overheen sprong krijgt de beloning.

Wanneer wij ons allen oprecht aan een zelfonderzoek onderwerpen en ons schoonmaken van alle chameets binnenin ons, dan is dat tevens een voor​be​reiding voor de komst van de mesjiach. Moge hij deze Pesach zijn beker komen leegdrinken.

De gewoonte om 10 stukjes brood of i.d. te leggen: De beracha die voor het zoeken gezegd wordt, zegt niets over het zoeken, maar over het gebod om chameets te ontruimen. Omdat het beracha gezegd pleegt te worden voordat men de mitswa uitvoert en het eigenlijke ontruimen al heeft plaatsgevonden, legt men deze tien stukjes  chameets neer, om zo daarmee de mitswa van het ontrui​men uit te voeren.

Wie geen stukjes chameets heeft neergelegd, voldoet toch aan de mitswa en zegt toch de beracha en heeft die dan niet voor niets gezegd.

Hilchot Bedikat chameets verkort 

1. Men moet gelijk na nacht beginnen.

2. Men mag vanaf een half uur voor nacht generlei arbeid meer verrichten.

3. Men zoekt met een ongevlochten waskaars (die niet druipt) in de kelder, op de zolder, in vaatwerk, in zakken van kleren

4. Men praat niet tussen de beracha en het begin van het zoeken.

5. Men onderbreekt het zoeken niet.

6. Men zegt de beracha vooral met zijn hart.
Wij waren slaven – עֲבָדִים הָיִינוּ
(Malbiem)

Vraagt de Malbiem: Waarom staat deze afdeling עֲבָדִים הָיִינוּ Hier op deze plaats en niet achter het eigenlijke verhaal van de geschiedenis, die verderop begint met de woorden מִתְּחִלָה עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה הָיוּ אֲבוֹתֵינוּ  [in het begin waren onze voorouders afgo​dendienaren]? Dat is toch de chronologische volg​orde? Deze laatste afdeling over ‘avoda zara heeft betrekking op Terach, de vader van Awraham, die tweehonderd jaar dood was voordat Awrahams nakomelingen naar Egypte afdaalden, het onderwerp van deze eerste afdeling עֲבָדִים הָיִינוּ. Deze vraag krijgt nog meer kracht wanneer we naar de conclu​sie van de tweede afdeling kijken: וְיַעֲקֹב וּבָנָיו יָרְדוּ מִצְרָיִם [en Ja’akov en zijn zonen daalden af naar Egypte] Deze woorden zouden een geschikte over​gang zijn naar de afdeling: עֲבָדִים הָיִינוּ, wanneer de samensteller van de Haggada deze twee afdelingen in chronologische volgorde had geplaatst.

Trouwens, wat doet deze afdeling עֲבָדִים הָיִינוּ eigelijk hier in de Haggada? De vertelling waar het hier kort naar verwezen wordt, wordt toch verderop veel uit​gebreider behandeld? Waartoe dient het hier?

Er lijken trouwens meer incongruenties in de Haggada te staan. Om er enkele te noemen: וְאֲפִילוּ כֻּלָנוּ חֲכָמִים  [en daarom, al waren wij allen geleerden enz…, dan toch zouden wij over de Uittocht van Egypte moeten vertellen]. Wat voor nut heeft het om te praten over iets wat iedereen al kent en wat bete​kent het woord ‘en’  in ‘en daar​om’? Dat impliceert dat er iets aan voor​afgaat, bijvoorbeeld als er voor had gestaan: ‘iedereen moet over de Uittocht vertel​len en zelfs geleerden die alles al weten enz.’ Dat maakt het zinvol. Het woordje ‘en’ is in het alge​meen niet zonder betekenis. Zo leidt Tosa​fot in Trak​​taat Menachot belangrijke halachot af uit de toevoeging ‘en’.

Bovendien in deze zin ‘als wij allen wijs waren’ staat „je moet vertellen” – לְסַפֵּר. Het woord הַגָּדָה – Haggada – komt van לְהַגִּיד – lehaggied [zeggen]. Waarom heet het niet סִיפּוּר – sippoer – ver​tel​ling, zoals ook in Sjemot 10:2 voorkomt: וּלְמַעַן תְּסַפֵּר בְּאָזְנֵי בִנְךָ – opdat je zult vertellen ten gehore van je kinderen.

Zo zijn er nog meer schijnbare onlogische dingen in de volgorde van de Haggada. Om nog eens iets te noemen: Waarom staat de afdeling בְּכָל דוֹר וָדוֹר [in iedere generatie] achter de afdeling רַבָּן גַּמְלִאֵל הָיָה אוֹמֵר [Rabban Gamliël placht te zeggen ….] Wat is het verband tussen Rabban Gamliëls uitspraak dat iedereen moet praten over Pesach, matza en maror (waarop baseert hij dat, waar haalt hij dat uit?) en de overweging dat ieder zich moet beschouwen alsof hij zelf uit Egypte is opgetrokken. En trouwens, deze gedachte komt impliciet ook al voor in de afdeling עֲבָדִים הָיִינוּ [avadiem hajinoe], waar immers staat: „Als de Heilige, ge​loofd zij Hij, onze voorvaderen niet uit Egypte had gevoerd, dan zouden wij nu nog de slaven van Par’o zijn.”
Al deze en soortgelijke vragen maken de indruk alsof de Haggada maar stuntelig in elkaar is gezet ח"ו. We raken daar aangewend, leren het ieder jaar weer en zetten de boeken weer in de kast tot vol​gend jaar, in de hoop dat op zijn minst de samenstel​ler van de Haggada wist wat hij deed. 

Laat ons eens zien. 

Op de eerste avond van Pesach moet iedere Jood vijf mitswot vol​voe​ren, twee vereist door Tora: 1). Matsa eten (Sjemot 12:18) 2). Vertellen over de Uittocht uit Egypte (Sjemot 13:8) en drie miderab​banan: 1) Vier glazen wijn drinken, 2) Bitterkruid eten  3) Halleel zingen.

De eerste twee die mid’oraita zijn, nemen natuurlijk de cen​tra​le plaats in. Het gebod van matsa eten voe​ren wij natuurlijk uit door matsa te eten, we drinken wijn, eten bitterkruid en zingen Halleel. Geen pro​bleem. Maar hoe vertellen we over de Uittocht? We noemen het hele boek Haggada, maar eigenlijk is alleen het middelste deel, de Maggid technisch ge​zien de Haggada.

Zoals we al gezien hebben is Sjemot 13:8 de bron voor het gebod om over de Uittocht te vertellen: 

וְהִגַּדְתּ לְבִנְךָ בַּיּוֹם הַהוּא לֵאמֹר: בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה ה' לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִםEn op die dag zal je aan je kind verhalen en 
„En op die dag zal je aan je kind verhalen en
 
zeggen: ‘Vanwege dit heeft Hasjem gehandeld toen ik uit Egypte kwam.’”
Hoewel er andere verzen in de Tora staan die ons opdracht geven om over de Uittocht te vertellen, is dit de enig plaats die ons hiertoe op​dracht geeft on​geacht of het kind er omgevraagd heeft. De andere verzen gelasten ons alleen over de Uittocht te praten als antwoord op vragen van het kind.

Juist omdat hier ons opdracht wordt gegeven te vertellen, onafhanke​lijk van de vraag van het kind, wordt dit als bron be​schouwd van onze opdracht om te vertellen op de Sederavond. Dit vers kan in zes delen worden verdeeld; en zo is ook de Haggada in zes delen verdeeld:

1) וְהִגַּדְּתָ לְבִנְךָ – En je zult aan je kind verhalen.

2) בַּיּוֹם הַהוּא  – op die dag

3)  לֵאמֹר – en zeggen

4)  בַּעֲבוּר זֶה – vanwege dit

5)  עָשָׂה ה' לִי – heeft Hasjem voor mij gehandeld 

6)  בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם – toen ik uit Egypte trok.

Het eerste deel van de Haggada is het deel van עֲבָדִים הָיִינוּ tot וְשְׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁאוֹל. Elke alinea draagt een element bij in de woorden וְהִגַּדְּתָ לְבִנְךָ – En je zult aan je kind verhalen.

Dit eerste deel – עֲבָדִים הָיִינוּ – wij waren slaven – klinkt als het begin van een verhaal. In feite refereren we naar dit stukje altijd als het antwoord op de vier vragen. Echter alleen de eerste zin,   עֲבָדִים הָיִינו לְפַרְעֹה בְּמִצְרָיִם. וַיּוֹצִיאֵנוּ ה' אֱלֹקֵינוּ מִשָּׁם בְּיָד חֲזָקָה וּבִזְרוֹעַ נְטוּיָע.ּ  – Wij waren slaven van de Farao in Egypte, en de Eeuwige onze G-d voer​de ons vandaar uit met sterke hand en met uitgestrekte arm – is daar een antwoord op. De rest van wat volgt heeft echter niets te doen met het verhaal.

Waarvoor dient deze zin dan hier?

Om ons de reden mede te delen waarom wij vanavond over de Uittocht moeten vertellen: Omdat wij slaven waren en G’d ons bevrijdt heeft, daarom moeten wij over de Uittocht vertellen; dat is wat er staat. De vertelling komt later.

Waarom moet iedereen, ook geleerden die alles al weten, vertellen over de Uittocht. Op het eerste ge​zicht zouden wij kunnen zeggen dat dit is om te er​kennen dat wij ons leven en vrijheid aan G’d te danken hebben. Door de Uittocht te herinneren worden wij aan G’ds alomte​gen​woordigheid her​innerd. Dat sterkt ons geloof, vertrouwen en ont​zag voor G’d. Maar hebben de geleerden dan dergelijke aansporing nodig? Er moet nog een andere reden zijn. De vertelling van de Uittocht is niet alleen voor onszelf, maar vooral ook voor onze kinderen. Het gaat er niet alleen om dat wij niet zullen vergeten, maar ook dat onze kinderen niet zullen vergeten, en het ter zijner tijd aan hun na​komelingen  zullen door vertellen opdat ook die zich betrokken zul​len voelen bij de Uittocht van Egypte.

Indien we ons alleen hoefden te herinneren wat er gebeurd is, of als alleen speciale mensen zouden verplicht zijn om te vertellen over de Uittocht, dan zou dit allang zijn vergeten. Iedere Jood met enige ken​nis van geschiedenis zou zichzelf zien vrijgeteld, en zou zijn kinde​ren beroven van kennis van zo’n belangrijke periode in hun verleden.

De paragraaf עֲבָדִים הָיִינוּ dient dus om ons duidelijk te maken dat op iedere Jood de verplichting rust om over de Uittocht te vertellen. Wij moeten עֲבָדִים הָיִינוּ als volgt lezen:

Wij waren slaven van een onderdrukkende vorst. Alleen G-d heeft ons daaruit gevoerd door Zijn wonderdaden. Wanneer Hij dat niet had gedaan waren wij, en onze kinderen nog onderdrukt door die Farao in Egypte, en zo alle volgende genera​ties. Daarom zijn alle volgende generaties des​tijds mee verlost, en moeten zij G-d dus dank​baar zijn voor die verlossing uit slavernij. Ten einde zeker te zijn van deze verantwoordelijkheid zijn wij allen ver​plicht over deze Exodus te ver​tellen, zelfs al zouden wij allen geleerden zijn. Want dat is de gerantie dat de gebeurte​nissen van de Uittocht blijven voortleven in de harten van de Joden.

Wij hebben nu op alle vragen een antwoord: Waarom deze paragraaf hier aan het begin staat. Dat de vertelling verderop geen herhaling is. Waarom ook geleerden er over moeten praten. Wat ‘en’ hier bete​kent, en ook waarom het Haggada – ‘verhaal’ – heet, en niet sipoer – ‘vertelling’.

In het Nederlandse woord „verhalen” zit ook ‘herhalen’, herhalen wat gebeurd is. Dat is de betekenis van de Haggada. Iedere avond moeten wij ons herinneren hoe wij uit Egypte getrokken zijn, vertelt רַבִּי אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה ons uit naam van Ben Zoma, maar op Pesach is het anders. Dan moeten wij vertellen om het door te geven voor de latere generaties.

Ook de paragraaf over de vier zonen heeft hierop betrekking. We vertellen het immers aan alle kinderen. En met name ook als het kind niet vraagt: שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁאוֹל.

Hiermee sluit dit eerste deel van de Haggada, dat correspondeert met de eerste twee woorden וְהִגַּדְּתָ לְבִנְךָ – En je zult aan je kind verhalen – af.
Het tweede deel 

בַּיּוֹם הַהוּא  – bajom hahoe [op die dag]

Na het gedeelte dat correspondeert met de woorden וְהִגַּדְּתָ לְבִנְךָ en dat de verplichting beschrijft om over de Uittocht te vertellen, komt het gedeelte dat correspon​deert met de volgende woorden: בַּיּוֹם הַהוּא  – op die dag – en dat de juiste tijd voor deze verplichting beschrijft.

De Haggada leidt uit de woorden bajom hahoe af dat de verplichting „En je zult aan je kind vertellen [over de Uittocht uit Egypte]” moet worden uitgevoerd op die dag, de dag waarop matsot en maror voor je staan – dat wil zeggen, de vijftiende Nissan.

Dus overeenkomstig de volgorde van het bron-vers – En je zult vertellen aan je zoon op die dag is dit zeker de geschikte plaats voor de paragraaf die begint met de woorden: יָכוֹל מֵרֹאשׁ חֹדֶשׁ – Ik had kunnen denken, vanaf Rosj Chodesj.
De derde afdeling

לֵאמֹר – en zeggen

We komen nu aan de derde afdeling van de Haggada, die correspondeert met het derde deel van ons bron-vers: – לֵאמֹר – en zeggen. We hebben al gezien dat de samensteller van de Haggada de volgorde van de Haggada gebaseerd heeft op de volgorde van de woorden van dit ves. Eerst vertelde hij dat er de verplichting bestaat om over de Uittocht te vertellen, vervolgens wanneer dat moet ge​beu​ren en in logische volgorde komt dat wat er gezegd moet worden.

Deze afdeling van de Haggada begint met de paragraaf  מִתְּחִלָה עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה הָיוּ אֲבוֹתֵינוּ [in het begin waren onze voorouders afgo​dendienaren]. Hier begint de Haggada zijn analyse van de verzen Dewariem 26:5-8, die de geschiedenis van de Uittocht beschrijft. Elk woord daarvan geeft een bepaald onderdeel van het Exodus-verhaal weer, zodat tezamen deze vier verzen de essentie van onze ervaring omvatten – het lijden van de slavernij, de verlossing en de ontzagwekkende wonderen die G-d voor ons gedaan heeft. 

Daarna vertelt Haggada over talrijke blijken van liefde van Hasjem voor ons tijdens de Uittocht uit Egypte en toen Hij ons door de woestijn geleid heeft naar het Heilige Land.

De vierde afdeling

בַּעֲבוּר זֶה  – ba’avoer zè [vanwege dit]

De vierde afdeling correspondeert met het vierde deel van ons bron-vers: vanwege dit. 

Rabban Gamliëls regel dat men moet praten over Pesach, matsa en maror correspondeert met deze woorden ba’avoer zè. Daarom zette de samensteller van de Haggada de paragraaf van Rabban Gamliël op dit punt in de Haggada. Rabban Gamliël zegt dat wie niet over deze drie onderwerpen gepraat heeft, die heeft zijn plicht om over de Uittocht te vertellen, niet gedaan. Wat is de bron van deze regel? De bron daarvoor zijn onze woorden ba’avoer zè. 

Hoe leidt hij dat daar​uit af? 

Rabban Gamliël leest ons bron-vers anders dan anderen. De algemene lezing is: „En je zult aan je kind verhalen op die dag en zeggen: vanwege dit heeft Hasjem voor mij gehandeld toen ik uit Egypte kwam.”

Rabban Gamliël leest het vers echter anders: „En je zult aan je kind verhalen op die dag en zeggen: ‘dit is wegens wat Hasjem voor mij gedaan heeft toen ik uit Egypte kwam.’”

Het verschil is het woordje dit: slaat het op wat voor ons op tafel staat of is het het onderwerp van het gesprek. Volgens Rabban Gamliël slaat dit op het Pesachlam, de matsot en de maror en niet, zoals de algemene vertaling is: ‘wegens dit wonder vertellen wij.’ 

Het vers zegt ons dus duidelijk dat wij ook moeten vertellen waarom deze dingen – het Pesachlam (om​dat de Heilige, geloofd zij Hij, de huizen van onze voorouders in Egypte heeft overgeslagen), de matsot (omdat het deeg van onze voorouders geen tijd had om te rijzen) en de maror („omdat de Egyptenaren ons leven verbitterden) – op tafel staan. Deze ver​plichting is een onlosmakelijk onderdeel van de ver​telling over de Uittocht, zoals blijkt uit het bron-vers.
Daarom moeten wij ook zeggen: Deze matsa en deze maror, want dat is de taal van het vers [maar het Pesachoffer, want dat staat niet meer voor ons op tafel].

De vijfde afdeling

עָשָׂה ה' לִי  – heeft Hasjem voor mij gedaan.
Deze woorden zijn de bron van de verplichting voor iedereen, dat hij zichzelf moet beschouwen alsof hij persoonlijk uit Egypte verlost is. Daarom heeft de samensteller van de Haggada de paragraaf  בְּכָל דוֹד וָדוֹר – in iedere generatie, die deze verplichting be​handelt, op dit punt in de Haggada gezet, overeen​komstig de volgorde in ons bron-vers. De paragraaf zegt: „In elk geslacht is iedereen verplicht zich zo te beschouwen alsof hijzelf uit Egypte is getrokken,” en bewijst deze verplichting dan met behulp van de woorden „עָשָׂה ה' לִי – heeft Hasjem voor mij ge​daan” uit het bron-vers.

Men zou kunnen zeggen: reeds aan het begin van de Haggada hebben wij gezegd: „Wij waren slaven…”, dus waarom hier nogmaals? Maar daar, aan het begin wordt dat genoemd als reden waarom iedereen de verplichting heeft over de Exodus te vertellen, zelfs al zijn we allen wijs. Het vertelt niet dat wij onszelf moet zien alsof wijzelf uit Egypte kwamen. Dat vertelt de vijfde afdeling.

De zesde afdeling

בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם – toen ik uit Egypte trok.

De zesde afdeling van de Haggada begint met de woorden לְפִיכָךְ – Daarom zijn wij verplicht Hem… te danken, een inleiding tot Halleel, de Psalmen waarin G-d geprezen wordt voor de wonderen die Hij voor ons bij de Uittocht verricht heeft.

Halleel is aan het einde van de Haggada geplaatst, omdat het correspondeert met de woorden „ בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם – toen ik uit Egypte kwam,” het zesde en laatste onderdeel van ons bron-vers. Het gedenkt de wonderen van de redding uit Egypte en verklaart dankbaar: בְּצֵאת יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרָיִם – Betseet Jisraël miMitsrajim – Toen Israël uit Egypte trok, een echo van de laatste woorden van ons bron-vers: בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם – Betsetie miMitsrajim–  toen ik uit Egypte trok.

Al onze vragen zijn nu beantwoord en ook de vraag waarom het boek Haggada heet: het hele boek is ge​baseerd op de woorden וְהִגַּדְּתָ לְבִנְךָ – – We higgadde​ta liwincha – En je zult aan je kind verhalen – en het is nu ook duidelijk waarom het ‘Haggada’ heet.
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